
Professor-lingvist Moskovskogo gosu-
darstvennogo universiteta Ariadna Kuz-
necova ne tak davno otmetila svoe 70-
letie. Pervaq kniga iz treh opubli-
kovannyh v 2002 godu predstavlqet
soboj sbornik statej, posvqYennyj
åtomu sobytiœ. Ego nazvanie «Ling-
vistiäeskij bespredel» govorit o mno-
gom i vesxma udaäno harakterizuet
uvawaemogo œbilqra. V avtorskie kol-
lektivy dvuh drugih knig vhodit i
œbilqr, v nih rassmatrivaetsq odin iz
osnovnyh obXektov ee nauänyh intere-
sov v poslednie desqtiletiq — selx-
kupskij qzyk.

PomeYennye v œbilejnyj sbornik
nauänye statxi (a ih 31) raspredeleny
po sleduœYim razdelam: «Rusistika»,
«Uralistika», «Sociolingvistika», «Ti-
pologiq» i «Miscellanea». Zaveröaœt kni-
gu korotkij biografiäeskij oäerk aka-

demiäeskogo plana o œbilqre i pere-
äenx ee opublikovannyh trudov. Iz do-
volxno bolxöogo koliäestva statej sbor-
nika upomqnu zdesx liöx nekotorye,
uäityvaq profilx dannogo wurnala i
opiraqsx na svoœ kompetentnostx. V
razdele, posvqYennom uralistike, sam
q piöu o specifiäeskih obYih äertah
pribaltijsko-finskih i samodijskih
qzykov — na åtot raz po-russki (ranee
q uwe pisal o nih na anglijskom
qzyke). Naliäie åtih obYih äert pozvo-
lqet mne vyskazatx predpolowenie o
tom, äto predki samodijcev, govoriv-
öie na qzyke ne uralxskoj semxi, pe-
rewili kogda-to smenu qzyka i pere-
öli pri åtom na nekij qzyk imenno
pribaltijsko-finskogo tipa.

Tema statxi Tapani Salminena —
uralxskaq taksonomiq. V svoem obzore
dannoj problemy, k sowaleniœ, on ni-
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äem ne udivlqet, osobenno esli uäestx,
äto sovsem ne udelqet vnimaniq vzglq-
dam t.n. obnovitelej na uralxskuœ tak-
sonomiœ (sœda mowno otnesti, napri-
mer, i vydelenie mnoœ obYih pribal-
tijsko-finskih i samodijskih äert, v
tom äisle i v upomqnutoj uwe statxe
dannogo sbornika). Odnako v tradicion-
nom klœäe hod ego rassuwdenij logi-
äen i daet predstavlenie o suti prob-
lemy. Ostalxnye statxi po uralistike
kasaœtsq otdelxnyh voprosov raznyh
uralxskih qzykov, priäem Œha Niemi
analiziruet problemu sledov selxkup-
skih napevnyh dialektov.

V statxqh po sociolingvistike ras-
smatrivaœtsq takie temy, kak perspek-
tivy razvitiq qzykov narodov Severa,
pravovoe regulirovanie qzykovoj wiz-
ni v Karelii, repressii protiv marij-
skih filologov v 1930-h godah i t.d. V
äasti tipologii privlek vnimanie tot
fakt, äto L. I. Kulikov vidit vo
frizskih suYestvitelxnyh voobYe-to
äuwduœ dlq indoevropejskih qzykov
inkorporaciœ, kotoraq, na moj vzglqd,
pravda, na tipiänuœ inkorporaciœ ne
sovsem tqnet (no q v åtom voprose ni-
kakoj ne specialist). Razdel «Miscella-
nea», kak i sledovalo owidatx, otli-
äaetsq bolxöim raznoobraziem, sredi
proäego, naprimer, zdesx predstavlena
kompxœternaq diagramma somalijskogo
artiklq.

Kniga «Î÷erêè ïî ñeëüêóïñêîìó
ÿçûêó. Òàçîâñêèé dèàëeêò. Òîì 3» qv-
lqetsq tretxej i zaklœäitelxnoj äas-
txœ serii pod takim we nazvaniem (dve
pervye äasti mnoj recenzirovalisx ra-
nee na stranicah åtogo wurnala). V per-
voj i naibolee obXemnoj äasti serii
izlowena grammatika tazovskogo dia-
lekta selxkupskogo qzyka, vtoraq so-
derwit teksty na åtom dialekte s pe-
revodami na russkij qzyk i tazovsko-
russkij slovarx (2716 slovarnyh sta-
tej, vklœäaœYih bolee 4200 slov i
slovosoäetanij). Tretxq kniga pred-
stavlqet soboj raznoobraznye slovari
tazovskogo dialekta. Pervaq äastx uvi-
dela svet eYe v 1980 godu, vtoraq na
desqtx let pozwe — v 1993 godu, posled-
nqq eYe poäti äerez desqtx let — v
2002 godu. Provoloäki zaviseli ne ot

avtorov, a ot obstoqtelxstv. V lœbom
sluäae oni sosluwili izdaniœ plohuœ
sluwbu, poskolxku ono zadumyvalosx
kak edinoe celoe: grammatika vmeste s
tekstami i slovarqmi. Liöx teperx
opublikovan tazovsko-russkij slovarx
(russkie zagolovoänye slova raspolo-
weny v alfavitnom porqdke kak soot-
vetstviq 4200 tazovskim slovam iz vto-
roj knigi åtoj serii). Dalee sleduet
pereäenx naibolee rasprostranennyh
russkih pristavok s sootvetstviqmi —
tazovskimi padewami i poslelogami
vmeste s primerami upotrebleniq.

Krome togo, v tretij tom voöli
slovari raznyh profilej: tazovsko-
russkij äastotnyj slovarx (zagolo-
voänye slova raspoloweny soglasno
äastote ih upotrebleniq, pri åtom
pokazano äislo sluäaev upotrebleniq;
soderwit 10 201 slovoupotreblenie na
baze 1317 leksem), tazovsko-russkij al-
favitnyj äastotnyj slovarx (vernee
pererabotka predyduYego slovarq: za-
golovoänye slova raspoloweny po al-
favitu s ukazaniem äisla sluäaev ih
upotrebleniq), obratnyj slovarx tazov-
skogo dialekta, slovarx tazovskoj izo-
brazitelxnoj (po suti onomatopoåti-
äeskoj i deskriptivnoj) leksiki (oko-
lo 1000 leksem ot 400 osnov), i nakonec,
toponimy na tazovskom dialekte, sob-
rannye v mestah prowivaniq tazovskih
selxkupov. Interesno, äto v slovare
izobrazitelxnoj leksiki otmeäeny i
vse sluäai, kogda dlq kakogo-to slova
predlagalasx protouralxskaq ili pro-
tosamodijskaq rekonstrukciq (vmeste
so ssylkoj na istoänik rekonstruk-
cii).

Teperx, imeq vse tri toma dannoj
serii, my raspolagaem oäenx obstoq-
telxnym istoänikom po tazovskomu dia-
lektu selxkupskogo qzyka.

Kniga «Selxkupskij qzyk» zadu-
mana kak uäebnik po qzyku dlq peda-
gogiäeskih kolledwej i vysöih uäeb-
nyh zavedenij. Uäebnik tesno svqzan s
rassmotrennoj zdesx seriej iz treh
äastej, poskolxku praktiäeski reäx
idet ob uäebnike tazovskogo dialekta.
(I voobYe, glavnym obrazom material
åtogo dialekta primerno na protqwe-
nii treh äetvertej stoletiq po-svoemu
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kak by predstavlql selxkupskij qzyk,
poskolxku nositelej ego bylo dovolxno
mnogo, åtot dialekt issledovan bolee
podrobno i imenno na ego osnove de-
lalisx popytki sozdatx selxkupskij
literaturnyj qzyk.)

Uäebnik napisan tak, äto polxzo-
vatxsq im mowet i äelovek, ne vladeœ-
Yij osnovami lingvistiäeskih znanij:
vse specialxnye lingvistiäeskie mo-
menty v uäebnike obqzatelxno razXqs-
nqœtsq prostym i dostupnym qzykom.
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